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B” AYKEIOY
AATINIKA
OEQPHTIKHY KATEY®YNXHX

EKOQNHXEIX

A. No peta@pasctolV 1o 0mocTAcUAT

a) Milites his verbis admonet : "hostes adventare audio; speculatores nostri eos
prope esse nuntiant . Vim hostium cavere debetis ; hostes enim de collibus
advolare solent et caedem militum perpetrare possunt".

B) Aeneas bellum ingens geret in Italia . Populos feroces contundet, mores eis
imponet et moenia condet . Tu Aeneam ad caelum feres . Post trecentos annos
Ilia duos filios, Romulum et Remum, pariet, quos lupa nutriet .

v) Cum civitas bellum gerit, magistratus creantur cum vitae necisque potestate .
Equestribus proeliis saepe ex equis desiliunt ac pedibus preoeliantur . Vinum a
mercatoribus ad se importari non sinunt, quod ea re, ut arbitrantur,
remollescunt homines atque effeminantur .

d) Ubi Hercules, e somno excitatus, gregem aspexit et partem abesse sensit,
pergit ad proximam speluncam ; sed postquam boum vestigia foras versa vidit,
confusus gregem ex loco infesto amovere coepit .

(Movadec 40)

B. [Maponphoeis :

la) his verbis, duos filios, equestribus proeliis . Na. ypayete T0. OUGI0CTIKA LE TAL
enibeTa TOL TA GUVOOEVOVV OTIG TAAYLIEC TTOGELS TOL TANBLVTIKOV 0p1OLLOD
(Movadeg 6)

B) eos, quos : No ypOyeTe TNV UTIATIKY EVIKOV, TN YEVIKT] KO AQOLPETIKN
TANBLVTIKOD KO TOV TPIAV YEVAV TOV TOPATAVED OVTIOVULLOV
(Movadec 2)

y) debetis, feres, creantur, sensit : No, YpOYETE TO, PY|LOTO GTO
1010 TPOCMOTO TNG OPIGTIKNG OA®V TV YPOVOV TN P®VT| TOL Ppickovtal
(Movaoeg 10)

2a) No yphwyete Ta TOpaKAET® OVGLUGTIKG OTH YEVIKT] TANOLVTIKOD :
collibus, mores, moenia, pedibus, vestigia, partem
(Movadeg 3)

B) abesse, confusus : va, ypa@oLV T, ATOPEUPOTO KL Ol LETOYEG TV PNUATOV
oTN POV ToL PpickovTat .
(Movadec 4)
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3a) Na avtiototyicete ta ypdupata otovg apdpuovs . 'Eva otoyeio g devtepng
OTNANG TEPLOGEVEL !

A B
1. eis L) OPOUPETIKT YPOVOL
2. Romulun B) yevikn avtikeyevikn
3. vitae ¥) VTOKEILEVO OMAPEUPATOV
4. proeliis ) emeénynon
5. vinum €) EUUECO OVTIKEIHEVO
6. a mercatoribus ot) eunpdOetog ¢ e£0d0V amd KaTAGTUON
7. re C) XPOVIKT LETOYN GUVIULEVT] GTO VTOK.
8. versa M) APAIPETIKT TNG aTiog
9. e somno 0) AITIOAOYIKT) LETOYN GUVIUUEVT] GTO VITOK
10. confusus 1) euTpOOeTOg TOL TOMTIKOV QUTioV
11. saepe 10L) ETPPNUOTIKOG TPOGIOPIGUOG TOTOV
12. foras 1) emBeTIKn PLETOYN GLUVIULEVT] GTO OVTIK

1Y) ETPPNUOTIKOG TPOGOOPIGUOS XPOVOL
(Movaodec 12)

4a) No petatpéyete TNV TPOTACT G AMAPEUPATIKY eopTtdpevn amd to dicuntur
kot amo to Tacitus tradit © Equestribus proeliis saepe ex equis desiliunt
(Germani evv.vrokeiuevo).
(Movaoec 6)

B) Na petatpéyete TV TPOTAO G EVEPYNTIKN 6VVTOEN Kot VOL KOVETE TIC
AmOPOITNTEG AAAAYEC |
Vinum a mercatoribus ad se importari non sinunt
(Movadeg 7)

50). Me oo 1pomo emaAnBeveTOL 1] GTEVI] CLUVAQPELD TN POUOIKN G AOYOTEXVIOG LE
NV EAMNVIKY YADGGO Kot YPOopaTeia ;
(Movaodec 4)

B) Na onueidoere éva X 6To avTioTor)0 TAAIG10 EAEYYOVTOS THV 0pBOTNTA TV
TOPOKATO TPOTACEDV :

2QXTO AABGOX
1. O Opdriog oy eleyeloanog momTing
2. O Opioiog o1okpiOnke 010 KOAAWTIOTIKO £TOG
3. O Bepyiriog eypaye v Aveidoo, tig Exioyeg, ta I'ewpyixd.
4. O Xodlovotios Kpiomog aoyoinOnke ue v 1otopikn
uovoypapio.
5. O Aovkprriog Eypoye Kvpiwg epwtikn Toinon
6. O Tirog Aifiog eypaye v 1otopio s Poung omo tmy
iopvon s wg tov 90 w.x. arvo

o0 oOoOooOod
o0 oOoOooOod

(Movadec 3 - 6x0,5)
v) No avoeépete TOVG TEVTE PEYOIAOVG TOUTEC TV YPOVOV TOV

Avyo0oToL Kot To TomTIKO €100G¢ 6TO 0T010 EMSIOOVTAL KOl SIOTPETOVV .
(Movadeg 3)

Ta B¢pata Tpoopiloviat Y10 OMOKAEIGTIKY| XPTON TG PPOVTIGTNPIOKNG HOVASOG



